
CELODENNÍ AKCE:
GALERIE: INTERAKTIVNÍ VÝSTAVY 

(Letem jazykovým světem, Hlas mrtvých jazyků, 100 let od rozluštění 
chetitštiny Bedřichem Hrozným)

V PŘÍZEMÍ NAPROTI KAVÁRNĚ: 
Hedvábná stezka, jazykové hry s orientálními jazyky

HERNA: JAZYKOVÉ HRY 
(Poznej jazyky světa, Lingvistické úlohy pro olympioniky, 

karty IMAGLEE)

ZADNÍ DVŮR: 
Nabídka kurzů

nabídka jazykových kurzů na FF UK i ve spřátelených institucích

Stánek Integračního centra Praha 
(informace pro všechny, aktivity pro děti)

Jídlo z různých koutů světa 
(Greek Life, Hummus Princess, Momos bistro a čajovna Dharmasala, 

Teplá kačka) 

KAVÁRNA HLÍNA
teplé a studené nápoje, drobné občerstvení

výstava knih o jazyce vydaných 
Filozofickou fakultou Univerzity Karlovy

 EVROPSKÝ DEN JAZYKŮ

26. ZÁŘÍ 2018
KAMPUS HYBERNSKÁ 

PROGRAM
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